Online, ovAdllv | EMLYPOLHUMLKOC;
ZnTnpota yupw oo tTh YAwooa Ko
TNV opoAoyiol 6TO NESLO TNC

rtAnpodopnong
Ey”-i Katepiva Topakn
ﬁ‘ http://toraki.qgr/, toraki@tee.qgr
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MANEAAHNIO®DAPOI
STYNEAPIOEAEYOEPIA
AKAAHMATKONTH
BIBAIOOHKOQNINQEZH

?

i B o B

EAeuBepla TNG yvwonc Le opoAOYLKNA TIOALTLKN
oTLC BLPALOONAKEC: yLaTL OXL;
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Lo TNV LoTopla: TANPo@opLKN Kat TAnpo@opnon

format €€06ou (output),

AE€elc kAewdLa (key-words),
arnevBeioc emkowvwvia (online),
ouAAoyn (holdings) pwac BLBALoONAKNC,
know how,

hardware,

software (i AoyLko),

Baoelc mAnpodoplwy,

art’ evuBelac npocPaon (on line),
npopnBevtec (hosts, vendors),
evolapeool (intermediaries)

xpnowonotndnkav

uljuo
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To 1984

ota.

H T[llAnpo@opikn otnv mAnpopopnon: BiBALOUNKeC Kkal UMNPECIEC
Tekunpiwonc otnv EAAada. Huepidba TEE, EEB, ABrva, 9 Mapt., 1984.

http://www.library.tee.gr/digital/m785/m785 contents.htm

1o MaveAAnvio ocuvedplo mAnpooplknc: n mAnpo@optkn otnv EAAada.
TEE, ENY, ABryva, 3-6 AntptAiou 1984.

http://library.tee.gr/digital/m751 800/m786 1/m786 contents.htm
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http://www.library.tee.gr/digital/m785/m785_contents.htm
http://library.tee.gr/digital/m751_800/m786_1/m786_contents.htm

a)

B)

http:Mibrary tee gridigital/m751_800/m786_1/m786_1_pagalos pdf

Hardware

H Bropnyavia autd €xeu ofpepa maywdouia ayopd Tng TEENS Twv
200 BLoen, 6ﬂllapfmu, HE mpooRTLEA yYix To 1990 va auvEndel ota

500 SiLoex. B0AA., ue erdovo pudud adEnong ylpw orta 15%. (2).

Mp€reL mdvTwe va mopotnendel dTL QUTH WOV CUVELOPEPEL ouDLO-
otund otnv ouxovople uiag xdpag eCvar n avdratuEn, oxediaoude
HEL NGTGOXREUN ovoTnudTwy nal 8xL n axid guvapuoidynon ME ei-

gaydueva efaptivaTtoa xal "XNOW HOW',

Yrdpxouv otn Suedvr ayopd apxetd nepududpura Snuiouvpylag véww,
uLnpuwv oxetund, Brounyavidy pe peyardrepn cvedllEdla and toug
AvyootoUdg woloooods mou wupLopxouv. Autég ou Buounyavieg Ha
gcval ot &€on va cupEAnpudvouv TG KeEvd e vEd wpoldvia. Elval
Guvath N GnULoUPpYLSs TEToLWY BLOMnXavLWY UE oXeTukd auTodiva-
un avdrtuEn wxal mapaywyd mpoldvtwy and yupec, drwg n EArdba,
tov Guadétouv mepuoplLoudva uev ouxovouuxd ufoa, Svabértouv

duwe exvornuoverdbuvepurd ¢nidc otd®ung mouv elvau anepaltnro

yie tnv ovdrtuEn eEeduynudvev oguoTnpdTwwv.

¥Yrdpyouv otnv EAddbo nodd Setuwée npolimoRéoene yia avdntugn
pniod enunédouv Software. H nopaywyr Software £xeL XOopouInpu-
oTLHE fLounyoviacs HoL RECLEL oudLadTind pdAo OTnV OLXNOVOMLHA
EUPWOTLO TWV GVARTUYHEVWY Xwpwv, O Toudas autds anautel pu-

upés eneviloers o€ oxé€on HE TLS AMELTOUMEVES YLG XGTROXEULT
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TEE - Mowdba Tewunoiwong woi DAnDO@OONOTC
Evwon Eidfven BuBicobnwaoiw.

oudsa Epyaoias yvia TV Tunomoinom

otnv TEXENSlwam

i

TEIBRS €RUMCRHTIRD EARASCT I
FPAGLO TC

18
ANTIFPA®O,

Fawoodp. EAAnvikdv dpuw yie tnv Tewunplwom

Enicioyh war andbSoon bpuv ano
1o napaxdie xelupcva:

1. International Standard.
Documentation and Information

Vocabulary. IS0 5127/1,2,3a,6,11
2. British Standards Institution
Glossary of Documentation terms
(BS 5408:1976)

3. HORME Frangaise. Vocabulaire
International de 1' Informatigue
(NFZ 61-000:1980)

3s.

3é.

Irdcrmation

Niowouwufvioc
Document

Nebla
Field

IAnoogoolc
Information

"fe olvbeon®
encfepyacia)

&ideooec matnrooles “wartavalwtdv® autows
UETA TR YEVEST Toug ans Tow: masaywyoly”
Tuvhber viveTtal €vag SuGNwowOuor wETAZLl
"yovboLNne ueTaBlpaons”™ o £va UEYAAD MAR-
Suoud satavaiutoy abianplteg xkae "Avavixfic
uetaBlBaonc® o uikpdtepeg, cEubeincuntveg
Hatnyooleg waTavaiwTov -

0 ouwbiaoudg Tou uéoou mair TNE MANpogoplag
n onola saraypdpetal @' autd Ma. To onolo
unopel wdnolog va To cuuboureudel fi ve To
yonoruonoLfioer yia peidtn A uoptupla

a. Deproxh cvbiapépoviog

B. Tufjua tou EyypaohuaToL LE CUYKERDLUEWN
8don o' autd xai Onou nepLéyETal KAROLO
ortouxelo Seboudwav. Iuvfidug tou BLSe-
tal. wdnowo oluboio ;

'vaon mou éxe. wataypamel W uctadodel

anuoovevptvn efelSinevon Tev analThoewv
yie T EEaopdinon TNE wmetadinidrinras A

nt opbdintag, oc &6TL agopd TO owomd, OC “w

éva mooldv, obornua, Siabuwaola win. EibL=
witepa n efevbincuvon exclvn n g:l.gi.u £XEL
v avdevilo wdg EBnhwufvng 8w Lwf VI lume-
vieg Tuv apudSiwv enayyeAuatiwdy A Boun-
xavikdv eviLapEpdviuw

Tpdnog AciLToupylag unoioyLotowol ocuotfiua-
Tof ue T nepwpepcianic touv Svatdfeig o

On-line (evv.processingjodvbeon pe Tnv xevipuwd wovdba encfeoyaolag

En ligne

LuAdoyuudg Matdloyog 'Evap wmatdioyog pe viowoupdvia nou avikouw

Union Catalogue
Catalogue Collectif

ot Bidpopeg culdoyEg wai pe EvBeilfn Thg
audioyhg otnv onola autd Poloxovial

http://www.library.tee.gr/digital/m785/m785 glossari.pdf
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http://www.library.tee.gr/digital/m785/m785_glossari.pdf

la tnv wotopia: Information Science — ZkavéaAn

YkavOaAn, A. (1990). H ermotnun tne mAnpo@opnonc Kat
tekunplwonc. Ekdotnc I.I. BaolAeiov.

ErtiotApn tng MAnpodoépnong
w¢ €€€ALEN TNC Tekpunplwong

IJuo
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lta tnv otopia: Information Science — Mnwko¢

Mniwkog, . A. (2002). TeyvoAoyia & lAnpo@opnon: oo tn
Olayeipton tou BiBAiou otn Olaxeipton TNC YvwWonc.
Namnoaocwtnplov.

«EVLOLLOG XWPO TTANPOPOPNONG»
Ermwotiun tng NMAnpodopiog

Eriotiun tng MAnpoddépnong

uiuo
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la tnv otopia: Information Science — EAOT 1381

EAOT 1381:2013 NAnpodopnon kat tekpnpiwon — Ae€lAoyLo

EMOTAN TWV NMANPOPOPLWV (TIPOTIHWHUEVOC OPOC)

griotnuUn tng tAnpowopnon¢ (n MPOoTIHLWHUEVOC, SEKTOC OPOC).

1.2.08

EMLOTAMN TwV TAnpodopLwV

ETLOTAWUN TNG TTANPOGOPNONG

HEAETN TWV AELTOUPYLWY, TNG SOUNG KOl
netadoonc mAnpodopiwyv (1) (1.1.3.08) n
nAnpodopiwv (2) (1.1.3.09) kat dtaxeipion
TwV ouoTtnpatwyv nAnpodopiwyv (1.1.3.12)

EAOT 1381:2013 (a0 ISO 5127:2001)

3.2.2.01
information science

field of study of functions, structure,
and transmission of information
(3.1.1.16) and the management of
information systems (3.1.8.25)

ISO 5127:2017

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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lta tnv otopia: Information Science — Google

Juyvotnto xpronc 20/10/2021:

«ETLOTAMN TNG TANpodOpnonc»: 43.300 amoteAsopata
«ETILOTAMN TNS TANpodoplac»: 37.400 anoteAéopata

«ETLOTAMN TwV TTANpodoplwv»: 17.300 amoteAEéopata

Xwplc V' amoteAel Kavova, O TEPUTTWOEL TOAUTLONG MIOPEL va
epapUOOTEL N apxn TS KaeheEPWUEVNE XPHONG.
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|
Autoploppapia udvvou KaoSiorpua  isayuy pevippanis kat oybhus, Myaih Adarap - aeival - Egueios, 200 AuToBLoypadiat lwavvou Kamodiotpia (BiBAio/Movoypadia)

Metdippaon tou: Apercu de ma carriére publique depuis 1798 jusque’ 3 1822,
Apyyud ekBoBKke ota sAARVLK ano 1Lt exooeL; Mahakiag to 1962,
MepuhappaveL PLEALDYpaIpLKES OVaPopEL,

reece—Politics and povernment—1821-183;

reece—History--1821—5ources

Heads of state—Greece—Biograph

[SBN:9602161272 DPE17.K35 1940
LCCN:2001407138 Komobiotpuag, lwavwng Avtuviou, 1776-1831, Buoypadia, NpwBunoupyol, EAAa b
Subjects—-Personal Names:

Komo&Lotpuag, Twawng, 1776-1831.

e Autoploypaola lwawou Kamodiatpla / MiyanA AGokaplg

Heads of state—Greece-Biograph
KuPepvrres-EMabo-Bloypapia. Bepatikn avaiuon

1. AUToBIoypapia Twdvvou KammodioTpia Kamosiorpiac, ludvwng, 1776-1531)s]

By: KomoBioTpeag, [wdvvng A.. RBiva : Talabiar. 1968, 1690, 190k, Language: Greek, Modern (1453- ), Bdom Scboptvuy: Anpomor Kardhoyor ESvik

ara: Ehlag — Bombac km kuspynrec — Buoypogen; Kamobiompec, luavene A, (1

Bikio

Eppdvion aTov koTdhoyo
Nepiypagi
AiatpIpR
2. AutoPioypaeia lwdvvou KomoBioTpia BipAIoYp. ONp.
— By Kamobiompag, lwdvung A.. ABjva : Zivog . 1940, 1280, ex. 26ex. Language: Gresk, Modem (1453 ), Baon Sefioptvay: Anpdoros Kandloyo Ef Oépa  E§Opun BeBopévwv.
@ejuara: Kamobiorpag, luavvng A, (1776-1831)
Bh e o i Avoiytd ouvBebepéva SebopEva.
Inpagiohoyikes loTée.
Twitter.
2. AuToBioypagia Tou lwdvvou KaoBiaTpia Aiatpipéc.

AAAN pveia
E By: KomobioTpea, [wdvyng A.. ABfva : Malafiar. 1962, Language: Greek, Modem (1453 ), Baon Scboptvev: Anpomes Kamahoyog EBvikig BihoSr

BiBkio

Frusemeern e werrrrbonm,



Katdhoyog BipAoBrikng v Ewodyete titho, Aé€eic-kAeLdLa ) kamolov 6po!
FuvBetn avalntnon | AvaZntnon kablepwpevwy opwy | ZUVVERO EMONPELWOEWY | Ta o Snuogihr) | BLBALoBkn

Apywr / Avalntnon kaBLepupsvun opv

« lotoTomog BLALOBIKNG . ] ’
« QpapLo Aettoupyiac Avalitnon KabLepwpevwy 0pwv

Katnyopia | Default v
KabLEpWHEVWVY 0pwv:

Collective Uniform Title
Corporate Body Name

EmloyEg avalnrnong:
Default
Opocg/oL Editors
Family Name

Mou:  Geographic name
MName/Title

Tofonyion sow  (© NI

Series

Topical Name Used as Subject
! Uniform Title
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Evwniog Kamdahoyoo ZuvepyaTikoy [

KACE
Apxikn q __ Y ETIKO BonBe
BifAia
AiaTpipég
EVIQIOG  Notated Music J AIKTUOU AKOO
Xpnowotroijor MS Music C BIBAIOBN KLV
Print Map
MS Map
el Proj Medium Ll s

Spoken Record
NG Music Record

2-D Graphic

Computer File

Kit

Mixed Matl |
@ 3-D Object |

Manuscript

EBooks

Continuing resources ”
@ | KAGE v

m BipAoBnkn (umoypewTiko)
3 I LUI'-:lFE' I:lpil:'r" T I'TII?i.anl.l'E'r" LT
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A NATE
NSNS

“Knowledge Belongs To Everyone” by NSN997, 5th Patras Street Art Festival

120z/01/SC
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OpoAoyia kat NMAnpodopnon

H eAguBepia tTnC yvwonc dev epnodiletal amo tnv opoAoyikn
gpyooia.

H yAwooa kal n opoAoyia e€umtnpetovv
NV €kdpoon,
TNV ETKOWVWVLA, Kol

TNV €MLKOVWVNON.

Ta erotnupovika nedia tng opoAoyioc kot tnc nMAnpodopnonc
AELTOUPYOUV WC ocuykowvwvouvta Ooxelo ota (NTAUOATO TIOU
adopouv TNV Kataonuavon, SnAadn To ovoudTLoua,

KOLL TOV OPLOMO TWV BACLKWY EVVOLWV TIOU TEPLYPAPOUV Kall
kaBopilouv to nedio tnc mAnpodopnonc.

Amilugorygrg amxnorligosy 01093ang o1nliyyaanvy o/z ‘Uindo -y SoxmrriodAiuz b moyao ‘auljuo
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OpoAoyika ntpotuna OpoAoyiac kot MAnpodopnonc

ISO 1087:2019 Terminology work and terminology science —
Vocabulary

EAOT 561.1:2006 OpoAoyikn epyaoia - Ae&lhoylo - Mepoc 1:
Oeswpla KoL epappoyn

ISO 5127:2017 Information and documentation —
Foundation and vocabulary

EAOT1381:2013 MAnpodopnon Kat tekpnpiwon — Ag€LAoyLo

uljuo
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OpoAoyia kat NMAnpodopnon

2€ ePAPHOYEG EVTOG KL EKTOG TOU Tteblou mMAnpodopnong,
e Onoaupouc, ovtoloyieg KTA., urtapxeL avtiAnyn

TOU POAOU TWV EVVOLWV,
TOU OXNUOTLOMOU OpWV,

TWV OXECEWV METAEV EVVOLWYV KOl LETAEL OpwWV.

apxeLa KABLEPWUEVWV OpWV

npotuna Onocavpwv EAOT 1321, ISO 25964-1, 1ISO 25964-2

uljuo
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OpoAoyia Kat Ataxeiplon TG yvwong

«n opoloyla ival opyavwuUEVN yvwan»
«n opoldoyia gival ELKOVA 0pyaAvVwWOonNG TNG yvwong»

FRBR kat Aot mpotumo mepLypodnC
LRM

”Why Do We Organize /nformation 27 (https://www.loc.gov/catworkshop/lcsh/PDF%20scripts/1-

1-Organizing.pdf).

Hjgrland, B. (2009). Concept theory. Journal of the American Society for
Information Science and Technology, Vol. 60 No. 8, pp. 1519-1536.

Machado, L., Martinez-Avila, D. and Sim&es, M. (2019). Concept theory
in Library and Information Science: An epistemological analysis of the
literature. Journal of Documentation, 75, 876—891.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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https://www.loc.gov/catworkshop/lcsh/PDF%20scripts/1-1-Organizing.pdf

AvoyKalotnto 0poAOYLKNC EpYyACLOC

Elval amapaitnta avaykaio i Kot XpAoLun n opoAoyLkn
epyocio otic BLBALOONKeEC Kal TIC AAAEC UTNPECiEC
minpodopnong;

uljuo
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AvoyKkatotnta opoAOYLKNG EPYOOLOC; -1

To medio tn¢ mAnpodopnonc AELTOUPYEL UE KAVOVEC, LE OONYLEC,
LLE puBuLoTIKO* TpOTo wote va e€aodaAilovtol

N eviaia epdavion Kat Asltoupylo TOPWV Kol UTINPECLWVY,
n Katavonon Kat avayvwplon,**
N SLOAELTOUPYLKOTNTA, KoL EV TEAEL

N ETMKOLVWVLA TTOU ELVOLL KOL TIPWTAPXLKOC OKOTTOC.

* evdladEpov epeuvntiko medio, BA. amod to pakpvo 1978:

Roberts, A. (1978). Prescriptive, Descriptive, or Proscriptive? Implications of the
Developmental Guidelines, A Commitment to Information Services. RQ, 17(3), 223-225.

**0 poho¢ tng tavtotntac (identity) eivol kKaBopLOTIKO CUCTATLKO OTOLXELO OTO £PYO TNG
mAnpodopnong.
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Avoykalotnta opoAoYLKNC Epyaciog; -2

H ekpnktikn avamtuén kat Owadoon HeEYAAOU OyKou
nAnpodoplwv Kot SedopeEVWV SNULOUPYEL TNV avaykn EAEyYoU
Kol o.EloAoynonc wote va e€aodaAilovtal

n aélomiotia,

n artoduyn N 0 EVTOTILOUOC Peudwv Kat MAACTWY
nAnpodopLwy, Kol

n BonBela yLa Toug XPNOTEC OTNV EVPECN TWV KATAAANAWV
MOPWV UE TN MEYOAUTEPN aKpiPELaL.

uljuo
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Avoykalotnta opoAoYLKNC Epyaciog; -3

H xpnon «eAevBepnc» puoLknc yYAwoooc Omwc Tu.X.
LOLWHATIKWY Kol EEVOYAWC oWV TUTTWV,
OQVECTPOUMUEVWV popdwv, *

TMPOTACEWV XPNOTWYV,

ouvdualetal pe xpnon eAeyxopevwy As€hoylwv. **

* amodevyovtal

** nmopoatnpeitat avénuevn xpnon Onooupwv kat/ry ovtoAoylwwv HE edpappoyn
napAaAAnAa tng Ttexvoloyiog Twv ouvdedepevwy Oedbopevwy  (BA. TX. TOUC
noAUyYAwooou¢ Onoaupouc onw¢ AGROVOC, EuroVoc, Gemet, aAAd kol TO
EVVOLOAOYLKO povteAo avadopac CIDOC).
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https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/
https://op.europa.eu/el/web/eu-vocabularies
https://www.eionet.europa.eu/gemet/en/themes/
http://www.cidoc-crm.org/

AvayKoLlotnto 0pOAOYLKNG EPYOLCLOG; -4

2uoTAUOTO TTou evOappUVOUV TN CUUMETOXN TWV XPNOTWV LLE
avaptnuota (tags)
Kowwvikn 6elktodotnon (social tagging)

Aootaéwvopiec (folksonomies).

Quintarelli, E. (2005) Folksonomies: power to the people. 2to: ISKO Italy-
UniMIB meeting. Milan, Italy, June 24. (http://www.iskoi.org/doc/folksonomies.htm)
KOTAL TO TO OpOTITAO Tpayoudt tou TTov Aévov, aAAd Kal To SNUODIAEG TNG
MatL 2ud “People have the power”.
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http://www.iskoi.org/doc/folksonomies.htm

AvoyKkatotnto opoAOYLKNG EPYOOLOC; -5

Aev punopouv va kaAupouv MARPWCE TO CUCTNHO EVVOLWY,

AOYyWw
aduvapioc etaodpaiionc OAwv Twv OSuvatwv OpwvV TOU
TOPLOTAVOUV ULOL EVVOLQ,

ENePnc oxéoswv (ouvvwvuplac peTaél Opwv, LEpOPXLOC,
OUOYXETLONG HUETAEL EVVOLWY, EVAPUOVLONG LETOEL YAWOOWV),

duokoAlacg emitevénc SLAAELTOUPYLKOTNTALC.

Kakali, C. and Papatheodorou, C. (2010). Exploitation of folksonomies in subject
analysis. Library & Information Science Research, 32(3), 192—-202.

Yepeptlakn, E. (2008). Zkiwaypadnon de€otritwyv BLBALoOnkovopou. Zuvepyaoia, 1.

https://lekythos.library.ucy.ac.cy/bitstream/handle/10797/12713/semertzaki.pdf?sequence=1.
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https://lekythos.library.ucy.ac.cy/bitstream/handle/10797/12713/semertzaki.pdf?sequence=1

Avoykalotnta opoAoYLKNC Epyaciog; -6

YupBoAn otnv gupetnpioon

avbpwmor "/ N HNXawvEg
™~
™
Ny

TEKUNPWTES XPoTEG  Snpoupyol  edkol AOYLopLKO

Yriapxetl dtakpion;

Aev €xeL vonua n Owakpion avlpwrmoc 3 pnxavn, aAAd n
avalntnon tn¢ ¢ltloocodiag mavw otnv ormnola Paciletal n
gupetnplaon:

Lardera, M. and Hjorland, B. (2020). Keyword. Xto: Encyclopedia of Knowledge
Organization, edited by Birger Hjgrland and Claudio Gnoli. https://www.isko.org/cyclo/keyword.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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https://www.isko.org/cyclo/keyword

2XNHOATIOMOC, XPRON Kot YAWCGOL TWV 0pWwV

‘EvvoLa

(maplotavetal pe)

el

KOTOLONUOVOELC OPLOMOUG
ﬁ’\zvé pota
opol oUpBoAa

uIuo

nmiligorygirg amxnorligoy 01093ang o1aliyyaany) ozz ‘Uxndoy -y HSoxririodAes b ampyao ‘@
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2XNHOATIOMOC, XPRON Kot YAWCGOL TWV 0pWwV

O Evvolec

adopouV MPAYHATA TO OTold AVTIAAUBOVOUOOTE HEOW

TwV alobnoewv 1 cUAAAUBAVOUE HECW TOU VOU'
gxouv BaBoc kat Adtoc

opilovtat pe PBaon tTa BspeAwdn Kol  OLAKPLTIKA
XOLPOKTNPLOTIKA TOUC, oXetilovtal PMETOEU TOUuC KOl OTOV

XpELaleTol

gvappovidovtal, LETODEPOUV KOlL TOPLOTAVOUV

OUYKEKPLUEVO oNUOCLOAOYLKO dopTio.

1z20zZ/01/S52



2XNHOATIOMOC, XPRON Kot YAWCGOL TWV 0pWwV

OL opot
TAPLOTAVOUV/QVTUTPOOWTIEUOUV EVVOLEC

ouviotavtal arno AE€elc pe dtadopec ypamtec Kot/ wvoAoyIKEC
Hopdeg

oxetilovtal petaL touc (cuvwvupa, opwvupa, opoypada KTA.):

gevoppovilovtat otav xpelaletal (amodidovtal, OxL  amAd
uetadppalovrol)

LETADEPOUV OCNUACLOAOYIKO dopTio avaAloya LE TNV EvvoLla TNV
OTtOoLa TTOLPLOTAVOUV.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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ApPXEC OXNMUATIOMOU OpWV

Stadavela,

OUVETIELQ,

VAWOOLKNA KataAAnAoTNTA,
YAWOOLKN OlKovouia,
TOPOYWYLKOTNTO KoL CUVOETLKOTNTA,
YAwoowkn opBotnta,

YAWGOOLKN EVIOTLOTNTAL.

EAOT 402:2010 OpoAoyikn epyacio — Apxec kat puedodol
ISO/DIS 704:2021 Terminology work — Principles and methods

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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ApXEC emAOYNC OpWV

(Lot TNV EVPETNPLACT, CUUTANPWLLATIKA TWV TIPONYOUUEVWV:

g&eldbikevon,
OVTLKELLEVIKOTNTA,

gEavtAnTkoTNTA.

Library of Congress, Policy and Standards Division. (2016) Library of
Congress Subject Headings: Online Training. Module 1.4 How do we
determine aboutness? https://www.loc.gov/catworkshop/lcsh/PDF%20scripts/1-4-Aboutness.pdf.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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https://www.loc.gov/catworkshop/lcsh/PDF%20scripts/1-4-Aboutness.pdf

2XNHOATIOMOC, XPRON Kot YAWCGOL TWV 0pWwV

Aev amopplmtovpe EEvOyAwooouc 0pouC — Tol METAPPOAOTIKA
davewa

He Tmpoooxn kot edooov Oev umapxel Suvatotnia
OXNUATLOMOU VEOU EAANVLKOU O0pou (veoopou)

laser — A€wlep
drone - 6povoc

Oo XPELOOTEL VO OTIELKOVIOOUWE €VVOLEC KOl OPOUC arto
Sladopetika AeELAOYLA - LPXEC LOOSUVOLAC KOL EVAPUOVLONG

ouvdedepeva dedopeva

BA. maAt AGROVOC, EuroVoc, Gemet, CIDOC.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/
https://op.europa.eu/el/web/eu-vocabularies
https://www.eionet.europa.eu/gemet/en/themes/
http://www.cidoc-crm.org/

2XNHOATIOMOC, XPRON Kot YAWCGOL TWV 0pWwV

[la eva tumomolnueVo opoAoylo, eival emduunto &vac o0poc va
antodidetal o uia povo evvola. lpwv dnuioupyndei Evacg veog 0poc,
antatteltal va dtepeuvnUel av umapxet ndn opoc yia tnv eéstalouevn
evvola. [lpermet va yivetaw ogBaotn n koaepwuevn xpnon.
KaSlepwUEVEC Kal EUPEWC XPNOLUOTIOLOUUEVEC KOTOONUCVOELG,
QKOUO KOl €0V Elvoll OXL KAAO OXNUOTIOUEVEC OEV TPETEL VA
aAAalovtal ektO¢ eav umapyouv Aoyol mou to emtBaAlouvv. Av
UTTLPXOUV TIEPLOOOTEPEC ATTO Ul KATOONUAVOELC yLa pia evvola, da
TIDETTEL VO ETIIAEYETAL EKELVI TTOU LKAVOTTOLEL TIC TTEPLOCOTEPEC ATTO TIC
QPXEC TXNUATIOUOU OPpWV.

EAOT 402:2010 OpoAoyikn epyacio — Apxec kat puedodot

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Online, ovAdv i EMLYPOLUHULKOC;

aQUTO Tou ouvoEstal N elval SlaBeopuo pEOCW
KATIOLOU CUOTNMOTOC, KUPLwC umoAoylotn i Sktuou
TNAETUKOLWVWVLWY, CHUEPA LEOW IVTEPVET

web-based, live, electronic, internet

oo to 1950

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Online, ovAdv i EMLYPOLUHULKOC;

2tnv EANada, apyxec tng Sdekaetiog tou ‘80 OTE, diktuo Euronet

Helpak, 1982, ocUvéeon amnevBeiag / oe evBeia ypappun pe
KAAWSLO TNAEPWVLIKNAC YPOLUUNG

«apeon» mpoofaon PLPALOONKWVY Kal KEVIpWV Anpodopnong
o€ BLBAloypadikec Baoelg dedopevwy

online, on line, ylatt 0xL €ni ypapUAC / EMYPAMMULKA;

Ouada epyaociac EAOT/TE48/0E1 «OpoAoyia MAnpodoplkicy,
N vova Tou eEAANVLKOU OpouU.

Ol FaAAoL to eixav ndn et en ligne.

uljuo
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~-MONAAA TEKMHPIREHE &
;BI;QK:S&H:NS‘IN 3254591 nAH pa mDpH EHE

AvTéparn avakrtnon 816\
OYPAPIKWY MANPOPGOPILIV
Tuvdeon ON-LINE

H ON-. LINE oivleon tnc Movdboc Tewunplwonc wo

Ninpogdpnone mw TEE pe Eivec Bdoec nAnpogopiwy ROl i wos pia TRACpu 5L::|-1 Ba yive
yivera) eutéc mie pépec rpaypotwdTnTo EewnaiwToc and Tol pE Emnheydpevo 11 tou OTE
tva Gowyoomind otelo coopuoydc pe Trv nenoifnon 6m Tew Eupwnoikod Smriou nk ROMNET

To EURONET chaen Bk Twv  Geb

n véa ourd pébBoloc nhnpopdpnonc 8o eEurnmpemion owd- b
un NEMIDOOTERS TOUC WNYOVIKOUC, GAAOUC emioTipovec «o- vwv of nowEte, npdypc noy BT
Bue xa Tous eviiapepipevoue Bwtmole ko Bnudoiouc @rvf petaBiBoon Twy nAnpopopiiv
popeic. Me To olomus ourd, B Exe o Bu mhenimovwviay 8o civan aveboptnra T
vatdtiTa onciooBfnote ve nolpve: BiBloypopmés ninpo Bo cEoprawron pdve and TV xpovikd
popice nou Tov cvBiopépouv ndvw of ouykespive BEua onc ko and Tov dywo Twv 5:501.!" w
H eykordoroon woc unnpeoioc ON LINE onotehemor anéd (DATA TRAANSMISSION COST
o tepparieq Biatekn (TERMINAL)  pe ofidwn nou Ao H ovalfrnon ndnpogopiiv #qu.l e n,} lllll onéhoone (ON
voupyel pe Tpone oolyypove (COMPATIBLE TELE- LINE RETRIEVAL SERVICES I vai 3y

poyBolos  ovanTu by
o) Alutso

v Toyeln o
10 Tigokoyia
GndaToans Ko

g
TExwohoyine ko ouvardAo m. me .,p_\u_u..'.:,
ovanmeEne e enomuovsne exbonikdc Bpc
emgdmrec  (Ero; n1 Ta f‘riEh.-'l '\L AB
STRACTS enoBehviino &

rhoue Mepiobidy o
onwoltnaTe, o Ko
ViOr OUTOR OﬂD-nJE'-‘C
bdfoay vout ouvithEoow
MERTPOVIKTC TEXVIKAG  Ti
Twv SOFTWARE-

Ko oo

KO Tuy OUOTRUd Wy En

| ?'1 LPO
[ON LINE) e Dﬁd T NOAD STUOVT KA P

ves oF ouykpian pe Tov nopoboo u'-‘
ovolfTnonc peow T u«ﬁou v INI' EX rai
ABSTRACTS

Mc ™y ourépam ovbrme

NpoopépeTar wohlTEpn noHTTa M peyo
Mivepn noodmTa o
v, Biicra n Buward
nAnpopopiiy Yo Evg
poppd), (n.yx. Titho, ou

Prin Swot nepihnyn «.6.) o onoiabinoe a
- oo, ypdve txBoonc whn
= -
22 =Evipcpuriné Achrio= TEE — Telyoc 1278 Asuripa 3 Owrwdgiov 1983

«Me tO0 OUOTNUO QUTO, Ua ExeL 1
SuvatoTnTA OmoLOOONTIOTE VA TIHIPVEL
BiBAloypapikec mAnpo@opie¢ mou ToV
EVOLAPEPOUV TIAVW OE OUYKEKPLUEVO
Ueua. H eykataotaon utacg vntnpeoioc ON
LINE arnotedeitat amo uUla TEPUATIKN
otataén (TERMINAL) upe odovn mou
Aeitoupyel  ue  TPOMO  aoUyXpPovo
(COMPATIBLE TELETYPES), eva MODEM,
eva TYPEWRITER, &va PRINTER kat
QUOLKA Ula TnAepwvikn ouokeun. H
ouvbeon UVa yivetar UE EMIAEYOUEVO
TnAewviko diktuo ueow tou OTE kat tou
Evpwrniaikov  Siktuou  mAnpo@oplwv
Euronet...»

Evnuepwtiko AeAtio TEE, 3 Oxtwfpiou
1983

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Online, ovAdv i EMLYPOLUHULKOC;

online = emypauuikog. Avadepetal otnV EKUETAAAELON ULOC
AELTOUPYIKAC povadac , otav autn PplokeTol KATW amo Tov
ApECO €Aeyxo Tou uTtoAoylotn. Avtlotowxel otn duvatotnta
EVOC XpNotn va. aAAnAoemidpa LLE TOV UTTOAOYLOTH).

KoiAlag, X. kat Mavaywtakog, A. (1994). Epunveutiko Aeélko 0pwv Anpo@opLKnc:
AyyAoeAAnviko — EAAnvoayyAiko. Ekdooelc NEwv TexvoloyLwv.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Online, ovAdv i EMLYPOLUHULKOC;

>AUEPOL:

online

UITOPEL va elval
nAektpovikog/n
dtadiktuakoc/n,

o AAQL KoLl

EMLYPOUULKOC/N

Kol olyoupa oyl
QITOYPAUULKOC/N (EKTOC YPAUNG, EKTOC oUvdeoNC)

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Online, ovAdv i EMLYPOLUHULKOC;

ATIO T oUYYXpPOVA YEVLKA EAANVLKA Ag€LKAL

0TO XpNOTLKO TNG AKadnULaC PPLOKOUE ETTLYPOUULKOC KOl
ovAawv-

N VLoBETNON TNC TPOTOONC OVAQLY TIPOOKPOUEL OTLC OLPXEC
TNC YAWOGOLKNG EVTOTILOTNTAC KOl TTOPOYWYLKOTNTAC

xpelaletal va  TmpofAnuatiotovpe TwG onupepa 6’
amoOWOoOUE oTa E€AANVIKA EVVOLEC TIOU OTA  OYYALKQ
amodibovtal w¢ “online catalogue”, “online services”,
“online help”, “online access”, “online search”, “online
visit” KTA.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo

1z20zZ/01/S52



=eVOyAwoooL 6pol

Aev petadppalou e,
arnobilbou e TNV Evvola otnv EAANVLKN YAwooa,
AapBavoupue unoPn apxeEC oXNUATIOUOU OpwV,
aval{ntouue

OpPLOUO,

TINYEG,

g€EALEN TNC Evvolal,

xpnon,

TUXOV KaBLepwevn xpnon,

onUooiol 0TO CUYKEKPLUEVO OUYKELLLEVO,

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Mepwka mapadeiypota EEVOyAwoowv 0pwv

agent -> PAKTOPOLC, CUVTEAEOTNC;

contributor -> cuvteAeoTNC;

topic / subject -> 6pa;

aboutness -> Bgua, BOspatikn, epl Tivog pokeLTa;

entry -> Anupa, elcodoc, avaypadn;

record -> eyypadn, apxeio;

archive -> apyelo, LOTopLKO apyEio;

concept diagram -> evvolodLaypoppLa, EVVOLOAOYLKO SLAYPOLLLCL;
concept map -> YAptnE EVVOLWV, EVVOLOAOYLKO OLAYPOUMAL
reference / citation -> avadopa / moapanounn;

-centered / -oriented / -based -> -kevtplkoc / -otpednc / -mayng

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Mepika akopn mopadeiypota

communication -> enkowvwvia, EMKOLVWVNON;
scholar -> AOylo¢, mMavVEMLOTNULAKOC, OLKAONUAIKOC;
editor -> empeAntng, ekdOTNC;

publication -> €kdoon, dnuooisvon, dnuocievpa;
document -> tekunpto, eyypado;

outreach services -> uninpeoiec npoogyylonc / evnuepwonc /
eritkoupnong / mpoPoAnc / e€wotpedelag, eEWTEPLKEC;

Internet (adj.) -> SLAOLKTUOKOC, LVTEPVETLKOC;
tag -> ETIKETO, ONUAVINPOC, aVAPTNUO, ETILONMELWON;
label -> eTikETQ, eMionua;

annotation -> enonpelwon;

uljuo

Amlgorygrg amxnorligosy 01093ang o1nliyyaanyj o/z ‘Uindoy -y SoxmrriodAiuz b moyao 2
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—EVOYAWOOOL 0pOL Kol 0€ AAAOL GUYKELHEVQL

- W

< Throw up: A quick picoe sometimes plain and somctimes

complicated but much less =0 than a burmer

< Bumer. A large mural like piece oflen incorporating both
script, images as well as pop culture and political themes.

< Tag. A relatively simple script or symbol. that can be executed
with paint. markers, stickers or by engraving. Arguably, the least
artistically skillful form of graffiti. often performed free hand.

clarin:el YNOAOMH+  IYMMETONH YTHPEZIEE+ YNIOETHPIEH+ BIBAIOSHKH+  NLPEL K-CENTRE

Eruonueiwon

# > YMHPELIEL

LKQTi0 ENSEENYOO0L KE s, KATO TV QMOL0 TR R TLIY

H emuompeiwaen (znnot

Eval 1] EVGC JUILGTE

OLETIKETES PE TIE oTICEs MEPUDAPoVTaL
avrjmouy (Part Of Speech Tagging), 1o Ar
Gopn (Syntactic Parsing), evio u

Crdpata duo

CAPODLD YLO TO PEDCS TOU ADY

[MorphoSyntactic Tagging),

O PORROCnTaOX TIG ¥O00KTRpLn
OYI=0 ¥OpaLTNOLCTIKG (Semantic Annotation) o
G & YEVOVATA [Bvenls) f akdpn Kol OUCETLLOYTAC T 02

n (Discourse Annotation) ps Tov

LKA ROSAKTNOOTIKD TOU KELWEWIU, ahkd KoL TRy

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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Opoloyia kat MAnpodopnon

«Ool EVVOLEC ToU ouviotouv to medio t™n¢ Opoloyiac eival davelec amo
Aoyikn, tnv ovtodoyia, 10 YAwooodoyia koL TNV EMIOTAUN  TNC
TAnpoopnonc», €vwW «n KATAOKEUN UYnoaupwv €ivat opoAoylkn
dpaotnpiotnta» (Eugene Wiister)

Cabré, M. T. (1999). Terminology: Theory, methods and applications. Philadelphia PA,
John Benjamins, 248 p. [transl. of La Terminologia. La teoria, els metodes, les
aplicacions, Barcelona, Emuries, 1992].

BLBALOBNKOVOLOL, EUPETNPLOOTEG, ETMAYYEAMATIEC TNG TAnpodopnong
aVAKOUV OTILC BAOLKEC OUAOEC XPNOTWV Ol omoiol alomoloUv OpOAOYLKA
npolovta «ylt TtV aélOomioTn  avayvwpelon Kol TIEPLYPA®n  TwV
EEELOIKEUUEVWYV TEKUNPIWVY.

Sager, J. C. (1990). A Practical Course in Terminology Processing. John Benjamins
Publishing Company.

Muwa cuvavtnon Heoa oo Ti¢ AEEELC KAL TIC EVVOLEC

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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OpoAoyia kat MAnpodopnon otnv EAAada

EAOT/TE 22 Tekunpiwon kot NAnpoddpnonc (ISO/TC 46)

EAOT/TE 21 Opoloyio — N\waootkol topol (ISO/TC 37)

EAANVIKA Etaupeia OpoAoyioacg (EAETO)

EAANVIKO Aiktuo OpoAoyiocg (EAO)

* KaBoplotikn n cuvelopopad Twv Texvikwyv Emttponwy amo to 1978!

Xatinuopn, 2. (2019). Atebvnic kot eAAnVIKA TuTtomtoinon otnv Tekpnpiwon. 2to: 120
Juvébplo «EAAnvikn Nwooa Kat OpoAoyia», EAETO, ABrva, 7-9 NosuBpiou.

http://www.eleto.gr/download/Conferences/12th%20Conference/Papers-and-speakers/12th 001b ChatzimariStella ProskeklimeniOmilitria VO5.pdf.

AmIligorygrg nmxorligoxy 01d93ang onliyy3any) o/z ‘Uindoy -y SoxrnodAiuz b ampyao ‘auijuo
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http://portal.tee.gr/portal/page/portal/SCIENTIFIC_WORK/scient_typopoiisi/epitropes/ELOT-TE22
http://portal.tee.gr/portal/page/portal/SCIENTIFIC_WORK/scient_typopoiisi/epitropes/ELOT-TE21/
http://www.eleto.gr/
https://ec.europa.eu/greece/el-diktyo_el
http://www.eleto.gr/download/Conferences/12th%20Conference/Papers-and-speakers/12th_001b_ChatzimariStella_ProskeklimeniOmilitria_V05.pdf

Ayyroeiinvoyaiiiko evpetijpio opwv Texunpioaonyc xar Inpopopnyons

__Aypioc apog Eiiyvixoc 6poc Taiiikog opog Eq0T IS0
P mapomoum "pAtme exionc” renvol de type "voir aussi” p 12132004 000:1994
ALK 1200:1993
367:1979
1110:1991
1336:1993
1391:2004
1430:2014
"zee" cross-reference P napamoy] "pAEne" renvol de type "voir" p 12132004 000:1996
a posteriori method n emayoysd] pEfodos méthode analytique p 1381:2013 5127:2001
no avaloti pébodog p 1381:2013 3127:2001
a priori method n axoyoyu pefodog méthode synthétique p 13812013 5127:2001
n owvBerwa) neBodoc p 1381:2013 5127:2001
abbreviated qualifving element P TUVTOEVLLEVD TPOTHMOPIGTING GTOLELD élément de qualification abrége p o 1211:2004 4:1997
abbreviation P OUIopoypogio abréviation p1211:2004 4:1997
abrasion p  amoleon frottement p  1381:2013 3127:2001
P amdTpm p 1381:2013 5127:2001
abridgement P EmMTO 1381:2013 5127:2001
absolute humidity P amdiuTH UTpacia humidité p 1381:2013 3127:2001
P Uyposid p 13812013 5127:2001
absorbency P OIOppOOTTHOTTL 1381:2013 31272001
abstract P mepihaem analyse P 414:1993 214:1976
P résums (2} p 13812013 5127:2001
Ayploeiisvoyalilng eoperipo dpeav Texunpicaons ko Inpogdpnons (EAOT/TE22) Seiisal

Amiligorygig amxnonligody 01093ang o1aliyyaanij o/z ‘Uxpdoy -y SoxmrrndAiuz U ampyao ‘auiuo
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OpoAoyia kat MAnpodopnon - MoAwtikni

TNV TOAWTK TAnpodopnong, Wlaltepa oOTOV XWPO TWV oKASNUAIKWY
BLBALOBNKwY, Ortou evdilaEépel n eEeldIKEVUEVYN EMIOTNUOVIKY TTANPOPOPHON
Kat yvwon mou ekppalovtal Ue LOIKN YAWOoQ TOU MPEMEL Vo TIEPLYPAPTEIL
Kol va emKolvwvnIei,

dev pumopel val Aelltel WG CLUOTATLKO OTOLXELO N OpOAOYLKN TTOALTLKY. XpeLlaleTal:
EVNUEPWON,
KOToLVOnon Kal EKTipnon tThg onuaoiag,
UTTOOTAPLEN KOl TTAOLLGLWON TWV OXETIKWY SpaocTtnNPLOTATWY,

gpyooia mavw oto €pyo Kol wolaitepa otouc KataAoyous BLBALoBnkwv Kal
apxelwv (kavovec kal eviaia yAwooo meplypadrc / eupetnplaong, avamtuén
Bnoaupov KTA.),

gvtaén padnuatoc (N aAAng popdnc ekmaidevong) opoAoyilag ota TUNHOTA
Ertiotnung tng MAnpododpnong.

Yuvepyaoia pe: TE 21 kot TE 22, EAETO, EAO, EOvikn BIBAL0ONAKN, TUnpota A%,
dopeic BLBALOONKOVOL WYV Kol APXELOVOLWV.

Amilugorygrg amxnorligosy 01093ang o1nliyyaanvy o/z ‘Uindo -y SoxmrriodAiuz b moyao ‘auljuo
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«H kaede Aeén eivau puta €éobdoc¢

Yl Ul oUVAVTNON, TTOAAEC (POPEC UATOULWUEVD,
Ko ToTe gival pta Aeén aAndn, oav emUEVEL oTn
ouvavtnon».

Mavvn Pitoou, amoomoopa amd 1o molnpa «To vonua TG amAotntacy,
YuAhoyn «llapevieoeicy.

amiligorygrg amxnorligody 01093ang o1aliyyaanyj ozz ‘Uxpdoy -y SoxmrirodAisz b ampyao ‘auljuo
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130 ZUVEOpPLO
«EAM\NVIKN TAwoca kat OpoAoyla»

Yo v awyida tng MNpoedpiag tng Kumplakng Anpokpatiag
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http://www.eleto.ar/gr/Conferencel3.html
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“Knowledge Belongs To Everyone” by NSN997, 5th Patras Street Art Festival
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